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ВІЛЬЯМ ШЕКСПІР 

В курганах кни 
похоронивших стих, 

железки строк случайно обнару- 
живая, 

© уважением 
ощупывайте их. 

как староє, 
0 грознос оружне. 

В. Маяковский 

„Надто було б сміло і див- 
но'віддати Шекспіру рішучу 
перевагу перед усіма по- 
етами людства, ЯК власне 
поетові, але як драматург, 
він ї тепер залишаеться без 
суперника, Ім'я якого можна 
було G поставити біля Його 
1мен!* (B. Бел!нський). Так, 
i сьогодні ці слова великого 
поклонника великого генія 
звучать шлком справедливо. 
Так, | сьогодні, через 375 ро- 
ків після того, як англійсь- 
кий народ подарував світові 
найвидатніше своє творін- 
ня, нема в поезії, написаної 
лля театру, художника, гід- 
ного зайняти місце біля 
нього. 
Вільям Шекспір.., Найг 

ніальніша дитина англійсь- 
кого Ренесансу. Неперевер- 
шений автор найглибших 
трагедій, найчудовіших ко- 
мелій, хронік про історичну 
лолю своєї батьк!вщини. Ви- 
разник гуманістичних ідеа- 
лів нового часу, борець за 
вільну радість | щастя розкріпаченого від пут середньо- віччя людства. Великий реаліст, чня буйна | допитлива думка 
була на рівні передової ф!лософи єлізаветинської епохи, 
рідна сестра основоположника англійського матерізлізму 
Френсіса Бекона. Творець великих художніх образів, які ло- 
нині зберігають свою молоду силу, в суперечках про які 1 
досі ламають списи вчені, що присвятили своє життя вив- 
ченню Його творчості, WO написали бібліотеки книг про різні проблеми шекспірології. Найвидатніший народний пись- 
менник „золотих днів веселої Англії", WO як ніхто ввібрав у 
себе невгамовний дух вільнолюбного народу, його най- 
глибшу життєву мудрість, різноманітніші сторони народної 
поезії. Художник, саме життя якого — легенда, особа якого 
була поставлена під сумнів І трудами ,коментаторів" ледве 
че була зведена 10 розряду найзвичайніших плагіаторів. 
Автор драматичних творів, які багаторазово, на різних 
історичних етапах піднімали як прапор найкращі представ- 
ники передової І прогресивної реалістичної літератури. Най- 
любиміший поет авторів ,Маніфесту комуністичної партії". 
Карл Маркс знав його твори напам'ять ! не раз посилався 
на його образи в своїх працях, зокрема в ,Капіталі". Фрід- 
ріх Енгельс, кажучи про майбутне драми, бачив це майбутнє 
в злитті великої ідейної глибини з ,шекспірівською живістю 
i мйов1стю*. „Я безконечно зобов'язаний Шекспіру",-гово- 
рив прославлений поет Німеччини Гете Еккерману. ,Моєму 
найкращому другові Шекспіру" присвятив свої нариси про творця Гамлета Ромен Роллан. Тарас Шевченко не розлу- 
чався з книгами його творів. Генріх Гейне ставив прикладом 
Карлові Іммерману неперевершені шекспірівські зразки. 

„Батько наш" — називав Шекспіра Пушкін, який схилявся 
перед ним | закликав перетворювати вітчизняний театр за 
його ,системою". Найвидатніша російська історична трагедія 
наролилась га овраженням | впливом творів Шекспіра, 

Геніальний російський поет 
писав, що в ,Борисі Году- 
нов!* „Шекст!ра я насліду- 
вав у вільному ! широкому 
зображенні характерів, У 
недбалому | простому ство- 
ренні типів". Пушкін був 
твердо — переконаний, що 
„вашому театров! властив! 
народн! закони драми шек- 
спірової, а не придворний 
звичай трагедій Расіна"., Mi- 
ра за міру" викликала 10 
життя пушкінського „Анд- 
жело", що в деяких части- 
нах є блискучим перекладом 
шекспірівської трагікомедії. 
Кюхельбекер не смів при- 
рівняти бога тодіттньої літе- 
ратурної молоді Байрона 10 
Шекспіра, „який знав усе: 
1 пекло, | рай, | небо, ї зе- 
млю; Шекстра, який один 
в ycix віках, | народах під- 
нісся рівний Гомерові, який 
подібно Гомеру євсесвіткар- 
тин почуттів, думок і знань, 
незрівняно глибокий і добез- 
конечності різноманітний", 

Багато раз у „Гамбург- 
ській ApaMaTyprii® великий 
ліяч німецького просвіщен- 
ня ХУШ в. Лессінг протн- 
ставляв класицизму Корне- 
ля і Вольтера -- Шекстра, 
бавачи в ньому втілення 
свбго художнього ідеалу, 
-єдність праваи | поезії, кой- 
кретност! | глибокого уза- 
гальнення* (B. I'pi6). Борю- 
чись проти заст!йного кла- 
сицизму, Стендаль закликав 
учитися в Шексшра спо- 

собу ° вивчати дійсність | мистецтву „давати  сучасникам 
той жанр трагедії, який йому потрібний". Віктор Гюго в своїх 
войовничих декларашях, шо утверджували нову романтичну 
драму, проголошував Шекспіра „богом театру”, який поед- 
нував у соб! найбільших письменник!в французської сцени — 
‘орнеля, Мольера, Бомарше. Великий реаліст Флобер трохи 

не в кожному лист! згадуе про Шекспіра, цього „майстра 3 
майстр!в*, „всезнаючого“, якого завжди „споживаеш“, різно- 
сторонн!сть творчост! якого подавляе — „не людина — а цілий 
св!т*. „Читаючи Його, — пише Флобер, — я стаю більший, 
розумн!ший, чист!ший*. Шекспір „т!дбадьорюе, вливае в ле- 
тен! свіже пов!тря, ніби знаходишся на висок!й гор!. Усе 
здаеться посередн!м перед цим чудод! ним молодцем". 
М. Г. Чернишевський в „Очержах гоголевского периода 

русской литературы* видзивався про Шекспіра, як про най- 
видатнишого 3 noeris Свропи: „Незм!рно велика Його заслуга 
для розвитку чистого мистецтва: по своїй художн!й доскона- 
лост! Його твори мали величезний і благод!ний вллив на 
долю мистецтва, а через те посередньо взагал! на розвиток 
людства, — i в Англії, звичайно, як і в Нимеччин!, Франції, 
Pocii*. Biaomo, який пістет в!дчував до творця Фальстафа 
©. М. Островський, „купецький Шекспір", як його назвав 
Тургенев Островський перекладав комедю „Приборкання 
непокірної", { смерть застала Його за перекладом „Антон!я 
!1 Клеопатри“. Максим Горький, вважаючи, що основним ге- 
роем радянсько! драми повинен бути активний | енергійний 
бумвник нового сощамстичного сусп!льства, закликав радян- 
ських драматург!в найб!льше вчитися у Шекспіра, щоб зуміти 
зобразити пьбго героя „З належною силою і яскравістю слова*. 

Так через в!ки проходить Шекспір — живий і юний, без- 
м!рно дорогий художникам ус!х країн. 
Маркс ! Енгельс у сво!й знаменитій полеміці 3 Лассалем 

3 приводу Його трагелй „Франц фон Зик!нген* протиставляли 



«шіллерівщину, перетворення індивідів у npocti рупори 
духу часу*— повнокровному реалізму Шекспіра. „За ідеаль- 
ним, — лисав Енгельс Лассалю, — не забувати реалістич- 
ного, за ШИллером — Шекстра*. Дуже `важливо, що в 
неперевершеному зразку високопарт!йного ставлення 1O 
естетико-л!тературного питання, в якому йшла мова в цьому 
листувани!, творці наукового сощамзму поставили основне 
завдання нового реамстичного мистецтва i зв’язали його 
з Шексш!ром. Радянське л!тературознавство зрозум!ло цю 
вказ!вку Маркса „шексп!ризувати® як лозунг радянсько! дра- 
матургй, | розвиток П дістав від цього новий могутн!й по- 
штовх. „Шексп!ризащя® стала невід'ємною і надзвичайно 
важливою частиною здійснення лен!нського 3anoBiTy про 
використання всієї культурно! спадщини минулого. 
Енгельс писав Лассалю, шо нова драма, яка поеднуе в собі 

високу ідейність | шекспірівської сили реал!зм, буде ство- 
рена в майбутньому (це писалося в 1859 р.) „! може 308CiM 
навіть не н!мцями*. Створення її припало на честь драма- 
тург!в великого радянського народу, який поб!доносно будуе 
комуністичну в!тчизну. 

*** 

Подібно до того sk Шекст!р черпав сюжети для CBOIX TBO- 
рів у всьому багатств! світової літератури, CTBOPEHOT до нього, 
так 1 св!това культура наступних CTOJITH широко черпала 3 
могутнього потоку шекспірівської творчост!. Шекспір зробив 
величезний вплив на все CBITOBE мистецтво, він запліднив 
творчисть величезного числа художник!в, подарував сотням 
твор!в сво! чудов! образи. 

узика, яку так люблять repoi Шекспіра, винятково багато 
чим зобов'язана його багатогранному генію. Шексп!р!вськими 
образами породжено понад 1500 музичних твор!в різних 
жанр!в. 
Шекст!ру в!ддали данину Россіні 1 Мендельсой-Бартольд\, 

Берлюз 1 Вагнер, Чайковський ! Bepal, Балак!рев i 6araro 
інших. 
Художники пензля всіх національностей багато раз вдава- 

лися в своїй творчості до Шекспіра. Серед них Делакруа i 
Реєпін, Шевченко 1 Мадокс Браув, Джон Джільберт, Грютцнер. 
i багато 1нш. В знаменитих бойделівських картинних гале- 
реях зібрані сотн! полотен, присвячених образам Шекспіра, 
сюжетам, навіяним його драмами. 
Сила шекспірівської драматургії та її ні з чим незрівняний 

вплив на все світове мистецтво уявлятиметься ще разючішими, 
коли нагадати, що нема скількинебудь видатного письменника 
або критика від ХУШ і 10 нашого століття, який не присвя- 
тив би Шекспіру натхнених рядк!в. Ми не говоримо вже 
про десятки англ!йських, н!мецьких, французських, амернкан- 
ських ! ulay плеяду рос!йських літературознавців, як! при- 
святили всю свою наукову діяльність вивченню Його твор- 
чості. 

1 якщо про цю творчість писали велик! літератори світу, 
знамениті композитори складали на його твори опери і сим- 
фонії, майстри пензля ! різця відображали його образи, то 
найдорожчий він був, звичайно, художникам театру. На сцені 
силою талантів кращих з кращих акторів світу, протягом 
століть відтворювалось живе, невмируще слово Шекспіра. 
На сценах усього світу стражлали, любиаи, боролись і вми- 
рали живі втілення шекспірівських героїв. Практика шекспі- 
рівського спектаклю — найкраща практика реалізму на спцені. 
Вказівки про суть акторської майстерності, вкладені Ше- 

кспіром в уста Гамлета (Ш, 2), разюче глибоко проникають 
в саму суть сценічного реалізму і свідчать про те, WO він 
був тонким знавцем майстерності актора | прекрасним вчи- 
телем акторів, тобто, мабуть, | режисером. 

Історія світового театру після Шекспіра в значній мірі є 
історією створення видатними акторами сцен!чних образів у 
шекспірівських APAMAX. 
Інтерпретації  знаменитих акторів-,шекспірологів", oco- 

бливо ХІХ ст., дали для розуміння і розкриття образів великого 
англійця незрівняно більше, ніж томи академічних коментаріїв. 
Шекспір писав для сцени, П дух 1 закони були його рідною 
стихією, і тільки на сцені можуть розкритися в усій повноті 
1 глибині його образи, тільки 31 сцени може зазвучати вся 
реалістична багатоманітність його театру. 
Цікаво нагадати характерний вияв ставлення правлячих кіл 

царської Росії до Шекспіра. У 1864 р. „Общество для посо- 
бня нуждающимся писателям и ученым“ обрало комітет, під 
головуванням О. М. Островського, для проведення літера- 
турно-художнього вшанування Шекспіра у зв'язку 3 300-р!ч- 
чям 3 дня його народження. Проте, б квітня 1864 p. това- 
риство змушене було вислухати листа міністра імператор- 
ського двора графа Адлерберга про те, що імператор визнав 

незручним вшанування пам'яті іноземного письменника Ше- 
кспіра B імператорських театрах. Але така була думка тільки 
«офіціальної" Росії. He так ставились 10 великого поета 
актори російського театру, які завжди вибирали для своїх 
бенефісів найкраш! твори вітчизняної і світової класики, 
де Шекспір займав першорядне місце. Прекрасним виразом 
цієї любові літературно-театральної інтелігенції до Шекспіра 
є вірші Аполлона Майкова, присвячені шекспірівському юві- 
лею (1864): 

Товарищ сильному быть может только сильный! 
Изнеженных племён искусство чуждо нам! 
Ты строгий серцевед, ты, истиной обильный, 
Как свой, ть на Руси пришелся по сердцам! 
Mo русским городам, по сценам полудиким 
Рукоплескания не попусту гремят 

TBOMM созданиям великим, 
И музы русские под сень твою спешат. 
Ты наш — по ширине могучего размаха, 
Ты наш 3aTeM, что мы пред правдой не дрожим 

И смотрим в пропасти без страха 
И в даль уверенно глядим. 

Нин! Шекспір — один 3 найлюбим!ших драматург!в нашого. 
народу. Перекладений майже на вс! мови світу, Шексп!р 
тільки у багатовашонального глядача радянсько! сцени кори- 
стується справд! народною любов'ю | славою. Видання Шекс- 
nipa, skl ще пахнуть свіжою друкарською фарбою, як ! книги 
про нього, стають бібліографічною р!дк!стю. Для кожного. 
радянського артиста з1грати роль в шексп!р!вському репер- 
Tyapl, як | для кожного радянського режисера поставити 
apamy Шекст!ра — хвилююче ! радісне, дуже в!дпов!дальне 
творче завдання. В радянському театр! кожна постановка 
Шекспіра — велика культурна под!я, предмет жвавих диску- 
сій | спор!в. Ми могли 6 нам!чити чимало зразкових, визна- 
HHX авторитетними шексп!рологами блискучих 1нтерпретащий 
Шекспіра на радянськ!й сцен!. Молод! театри народ!в край- 
ньої п!вноч! ! сходу, прилучаючись до св!тово! культури, 
починають з Шекспіра, справедливо вбачаючи в бурхливій 
полум'яній творчост! великого гуман!ста — близьку i рідну 
стихию. Шекспір, за виразом спостережливого Фейхтвангера 
найб\льш модний драматург в Москв!. Радянський народ — 
спадкоемець i справжній охоронець найкращо! культури мину- 
лого. Знаменит! слова Лен!на про найширше використання 
культурно! спадщини минулого вже перетворилися B дій- 
CHICTb у всьому радянському мистецтві, 
В нашій країні не т\льки поважають, але й безмежно люблять 

Шекспіра, як одного 3 найблыш блискучих и близьких нам 
художник!в минулого. У підтвердження сказаного можна 
було б навести тут довгий список спектакл!в | актор!в 
старого | молодого покол!ння. Алё ці роботи вс! проходили 
за нашого часу, ! тому ми обмежимось простим перемком 
найкращих з них. Ocrywes, Яблочк!на, Пашенна, Коонен, 
Азар!н, Михоелс, 3yckin, Бабанова, Астангов, Саксаганський 
(постановщик „Отелло“), Бучма, Ужв!й, Замичковський, Map's 
ненко, Романицький, Васадзе, Хорава і багато, багато інших — 
це лише перший ряд, за яким {де молодь.. 
Золота епоха справжнього розкриття Шексп!ра на сцені 

тільки починаеться. | зачинае П театр юно! радянсько! coui- 
алістичної культури, в якому Шексп!ру належить одно 3 най- 
почесніших місць. 

Бурхливий геній Шекспіра народжений величезним про- 
гресивним переворотом, найбільшим з усіх пережитих 10 
того часу людством, епохою, яка, за виразом Енгельса, потре- 
бувала титанів і породила титанів по силі мислі, страсності 
1 характеру, по багатобічності і вченості. 
В надрах одряхлілого феодалізму народився новий клас 

буржуазії, | вслід за селянськими жакеріями, „показались за- 
чатки сучасного пролетаріату 3 червоним прапором в руках 
1 3 вимогою спільності майна на устах* (,Діалектика при- 
роди“). На руїнах старого феодального порядку 3 боем скла- 
дались нов! економ!чн!, політичні і суст!льн! в!дносини, 
утверджувалась нова мораль. 
Похмур!й схоластиш! середньов!чних догм нова ера проти- 

поставила початок матер!ал!зму у Бекона | Спінозн. Дикому 
ізувірству, релігійній i нашональн!й нетерпимост!, кривавому 
фанатизму оголосили війну вс! передов! люди Ренесансу. 
Проти жорстокого вузьколобого католщизму ще на 3opi Від- 
одження виступив Данте Aairiepi, цей, за крилатим виразом. 
‘нгельса, останній поет середньов!ччя 1 перший поет нового.



часу. Астрології, магії 1 алхімії, бредням містицизму | чорно- 
книжжю дали нищівний бій Джорджано Бруно, Парацельс 
і Галілей. Суспільству, яке грунтувалось на диких антилюд- 
ських законах приватної власності, протиставляється ще 
на!вна, яка, проте, багато B YoMy передбачала майбутнє, „Зо- 
лота книга, настільки ж корисна як | забавна, про найкра- 
щий устрій держави і про новий острів Утопія". Аске- 
тичному — середиьов!ччю, втіленому B чорний образ чуми, 
кидають сміливий виклик юнаки і дівчата Боккаччіо, які 
прокламували прості, але 10 того часу заборонені iCTHHH— 
людина може вільно їсти, пити, веселитися, любити. Ірраціо- 
налістичну „мудристь* схоластів топить у бочці вина і оста- 
точно компрометує веселий гігант Пантагрюель. Осиновий 
кіл в могилу феодалізму забивае Сервантес. ,Італьянські 
художники полемізують з попівством, мабуть багато успіш- 
нйше, ніж саксонськ! теологи. Квітуче тіло на картинах 
Тіціана--адже це суцільне протестантство. Стегна його Ве- 
нери--це тезиси багато переконливіші, ніж ті, які були при- 
биті німецьким монахом на дверях Віттенбергської церкви" 
(Гейне). Ці ,Te3ncH* —BCHOrO разючого по силі розмаху, гли- 
бині і гостроті думки, різнобічності | переконливості бли- 
скучого мистецтва Відродження виростали в програму всього 
нового мистецтва. В центр! уваги цього мистецтва стала 
люднна. 
Звільняючись спід таємничої влади невідомо де захованих 

бога або провидіння, доля людська переходила в руки самої 
людини. Вирвавшись з задушливих обіймів церкви, людина, 
сперш! Еозґубиншись, побачила світ, широкий, просторий, 
{ ясний. Світ, який потребує сміливих і енергійних людей, 
що підкорили б його собі. Вузька обмеженість куцого ду- 
ховного світу середньовічної людини змінилась грандіозним 
польотом фантазії, допитливого розуму, який прагне все 
перевірити, пізнати, побачити, відчути. Виявилось, що світ 
не такий уже тісний: там, де мала бути вже знайома Індія, 
виявився новий  невідомий ще материк. Ї щоб зайняти 
B цьому новому світі гідне місце під сонцем, треба було 
поспішати. Одні, засліплені жадобою збагачення, розштовху- 
ючи навколишніх людей, помчали 10 влади, A0 слави. Вогнем 
i мечем, крізь потоки крові добували ці люди золото собі 
і могутність своїй батьк!вщим! Інші, бачачи руйнування 
всіх старих понять, старої віри, намагалися зрозуміти нове, 
ідуче на зміну, осмислити дійсність, проникнути в П таемниц!. 

Ші нов! люди заснували сучасне панування буржуазії. Але, 
як зауважуе Енгельс, вони були ким завгодно, тільки не 
буржуазно обмеженими людьми. Їм хот\лось боротися за все 
людство. Їм здавалось, шо вони--бійці за нтереси всього 
людства. ! найкраш\, найб\льш передов! люди В!дродження 
такими бійцями і були. Тому такий близький — поруч 3 ін- 
шими титанами В!дродження--наций радянській культур! 
передовий художник людства —Шексп!р. 
В цю enoxy, вперше п!сля кошмару середн!х віків, перед 

очима здивованих спадкоемшв з'явився чудовий CBIT, ство- 
рений „ранком людства“, як прекрасно назвав античне ми- 
стецтво Маркс. Проблиски матер!алстичного мислення, за- 
чатки BCIX точних наук, класична завершен!сть і ідеальна 
майстерн!сть мистецтв‚ в!льнодумство і любов 10 земного 
життя,-все багатство, створене на зорі людсько! культури 
було здобуте спід п’яти церкви. Вс! незлічимі цінності Ел- 
лади 1 Рима в!дродились на благо нового суст!льства, | BOHO 
гідно 1х використало. 
Втілюючи в мистецтв! 1нтерес 10 людсько! особи, Шекспір 

розгорнув у своему театр! небачену доти | неперевершену 
10 нашого часу енциклопед!ю людських пристрастей i xa- 
рактер!в. Bin показав найстрашніші пороки i найбільшу жит- 
теву мудристь. Пожадливе здобування, кривавий жах війни, 
геро!зм бран! за правлу, незламну мужність [ огидне лице- 
м!рство; ганьбу зради і скупість златолюба. Найгуманницу 
терпим!сть ! страшну жадобу панування над людьми. Він 
розкрив психолог!чн! пружини стількох людських пристра- 
стей, намалював ст\льки характер!в, шо перемчити 1х ус! 
нема можливості, не перел!чуючи вс!х Його образ!в. Великий 
знавець людського серця, вн малюе !х широким розмаши- 
стим пензлем. Барви його гранично sckpasi, він черпае 1х. 
з усіх країв найграндіознішої палтри—життя. Він показав 
людину в усій Н реалістичній багатогранності. І його образи, 
Hi трохи не збліднувши, живуть переконливі і правдиві-- 
сьогодні, через чотири століття. 
Людина Відродження відзначалася сміливістю, силою волі 

1 думки, страсністю дій, вчинків. ЇЙ властива повнота житте- 
вих відчувань, високо-духовна і плотська любов. Глибокий 
розум | широта знань, життєвих | книжних. Безмежна енергія, 
нелюдська пролуктивність. Юмор — веселий, животворчий, 
який не боїться ні бога, н! чорта, нічого, що було святе 
ще вчора для нудної і злої людини середньовіччя. Різно- 

характерна і різнобічна сфера діяльності. Схильність 10 
авантюр, мандрівок. Любовні пригоди, захоплення вином. 
1 у одних — егоїзм, честолюбство, жадоба здобування влади, 
здатність нічим не гребувати для досягнення мети. В інших-- 
глибоке роздумування над долею світу, над життям, яке не- 
втримно перетворює „особисту гідність людини в мінову 
вартість і на місце безлічі видів здобутої і патентованої 
свободи" ставить „одну безсоромну свободу торгівлі" („Ма- 
ніфест комуністичної naptii®). I тому на чоло лягала складка 
скепсису, іноді | песимізму, а у найбільш сміливих народжу- 
валась горда мрія про умови для справжнього щастя люд- 
ства, мрія, здійснити яку було дано тільки робітничому класу, 
в наш час | в нашій країні. 
Таких людей не тільки малювали, лпили. Про таких людей 

не тільки створювали драми, романи, COHETH, ве тільки при- 
свячували їм сво! художн! творн. Так! ж характери творило. 
! саме мистецтво В!дродження. Поез!я поеднувалася з wna- 
гою, наука—з торг!влею, філософія--з мореплавством, а слу- 
жіння церкв!-з гальським глузуванням з релігії. Заняття 
скульптурою не перешкоджало вбивствам, в!дкриття нових 
земель — найб\лыш жадбному знишенню шлих народ!в. Живо- 
пис, математика, поезія, механ!ка, скульптура, арх!тектура 
й |нженер!я, найрізноманітніші галуз! физики в1д пов!тро- 
плавства 10 підводної справи дивно сплелись в OAHOMY генії. 
Блискучий, повний рад!сного в1дчуття життя, живопис був 
дозвіллям дипломата. Гравер захоплювався фортиф!кащею. 
Створення найвидатн!ших драм світової м!тератури, актор- 
ство | режисура в останн! роки життя завершуються занят- 
тями дільця, який мав і без того пристойне багатство. 
1 смерть, за переказом, від білої гарячки, яка сталася nicas 
бенкетування з друзями — знаменитими поетами | акторами. 
Справді, в дивне убрання, дивне, а інколи й дике, одягала 
ця епоха сво!х обранців! 

Е 

Крізь усю творчість Шекспіра проходить червоною ниткою, 
звучить наст!йним лейтмотивом в!дроджена для европейських 
наролд!в | шднята на новий вищий ступ!нь пропаганда гума- 
нізму. Інтерес 10 людини, любов | повага до неї, утверджёння 
розкрипачено! індивідуальності, в!/льномислячо! людської осо- 
би, боротьба 3 пороками людини, а іноді | з INTYITHBHO 
в!дчутими причинами, як! 1х породжущоть, — такий основний 
3MICT театру великого англійського rymamicra. 
Слово гуманізм тут вживаеться не тільки в HOro, так би 

MOBHTH, чистому 1сторичному понятт! — гуман!стична куль- 
тура, гуман!стична, тофто к!нець-к!нцем, класична освіта, яку 
мав Шекспір і т. д. Так само | ве в тому абстрактно - 1деа- 
лістичному тлумаченні, яким брехлив! буржуази! теоретики 
намагадися зам!нити Його справжню бойову суть. I, звичайно, 
не в розум!ни! відлання переваги красивому польоту в емпі- 
реях перед э!ткненням з грубою | може жорстокою, але зате 
правдивою дійсністю. Ми хотіли б TYT перекинути MICT між 
активним гуманизмом Шехспіва. породженим в найактивні- 
шу епоху історії людства — Ренесансу | нашим радянським 
поняттям гуманзму, встановити близькість їх, встановити 
безперервність та інтернаціоналізм культури | наступництво 
радянської соціалістичної культури щоло всього кращого, 
створеного .перелісторією" людства, в тому числі ї Шексш!ра- 
Гуманізм означає, насамперел, встановлення цінності люднни. 

і всього людського, пріоритет людського ставлення над усяким 
іншим, Сталінське визначення піклування про людину ї € ви- 
черпною формулою соціалістичного гуманізму. Це соціа- 
лістичне і, що те ж саме -- гуманістичне ставлення до людини-- 
з області мрії і благих побажань стало реальністю, непохитвим 
фактом дійсності, життєвою практикою радянських народів. 
Це ставлення знайшло собі й Історичне оформлення B Сталін- 
ській Конституції. Піклування про людину стає в нашій 
країні першочерговим обов'язком держави. Права радян- 
ського громадянина, фактичне надання людині в нашій країні 
можливості користуватися цими правами -- забезпечені всім 
суспільним укладом сощамзму. Це | є найвищий прояв 
справжнього гуманізму, соціалістичного гуманізму, бо соціа- 
лізм у найвніцій мірі гуманістичний. Цей гуманізм бойовий, 
60 шоб його завоювати | охороняти -- треба за нього вести 
священну війну. Ї це найбільш справедлива I гуманна війна, 
яку тільки знала історія. Так, найвищим актом гуманізму 
€ фізичне знищення виродків людства, затаврованих вічним 
презирством,— виродк!в усіх відтінків | мастей, запроданців 
1 зрадників, найманих псів фашизму — ворог!в народу. Гу- 
манізм повинен поширюватися на більшість людей, без 
вагання знищувати меншість, яка стоїть на дорозі щастю 
більшості. Гуманізм повинен бути дійовим, а не сентимен- 



тальним, активним, а не толстовським, озброєним, а не паци- 
фістським, Хто засулить вбивство Яго? Хто не зітхне спокійно 
після смерті Регани і Гонерільї? Кому не радісне знищення 
гранично лицемірного зрадника Едмунда? I х!ба не почесна 
місія звільняти людство від Річардів П? 
Блискучий письменник нашого часу Генріх Манн, активний 

борець проти фашизму, твердить в „Юност! короля Генріха IV*, 
шо було б ,цілковитою згубою, якби гуманісти навчились 
лише думати, а не сидіти також у сідлі 1 битися". Щоб пе- 
ремогти розгнуздане неуцтво, яке завжди вдається до на- 
сильства, щоб подолати страхітливість нравів, яка лежить 
за межами розуму, щоб мати можливість висушити трясо- 
вини брехні і крові — гуманіст повинен діяти, бо „хто думає, 
той повинен діяти, | тільки він" Шекспір говорить у ,Мак- 
бет!": „надежда слов — пустой неверный признак; удар меча 
ее осуществит". 

„Покладйться на HAC, ми не залишимо с1дла | не втомимось 
битися“, — говорить філософ-матерізліст, скептик і гуман!ст 
Монтень в роман! Манна '. Шекспір уявляеться нам худож- 
ником „в с!1дл!“, войовничим гуман!стом, борцем за передов! 
ідезли свого часу, близьк! i рідні нам съогодн!. Шекспір-- 
письменник, який „не втомлюеться битися" проти пригн!чення 
вільної думки, вільного прояву людського B людині. 15 CBOIX 
драмах він утверджував радість ! щастя людсько! любові, 
протестував проти похмурих умовностей вітхої традиції 
або жорстоких забобон!в. Буржуазм, яка скинула феодальну 
аристократ!ю або, як це було в Англії, де вона „поступово 
обуржуазила* ABOPANCTBO і „приеднала до себе у вигляді 
почесної прикраси" („Анти-Дюр!нг*)—не вселяла в Шекспіра 
ніяких ілюзій. Він зум!в відчути зв!ряче обличчя капіталізму 
ще в епоху „початкового нагромадженні" і зрозуміти, шо 
те нове, що він несе з собою в життя, не менш страшне, 
ніж феодалізм, який відійшов у минуле, | так само вороже 
природі людини. 
Шекспір у найвищій мірі демократичний | народний пись- 

менник (хоча цілий ряд шекспірознавців з упертістю, вар- 
тою кращого застосування, споруджували стіну між ним | 
демократизмом). І тому, що його театр був народним театром, 
1 тому, що вся його творчість живилась могутнім джерелом 
народної поезії й історії свого народу. | нарешті тому, що 
B усіх своїх 1сторичних хроніках і драмах він утверджував 
право на існування лише того правителя держави, який 
спираеться на нарол, якого народ підтримує і який мужньо 
1 геро!чно бореться за свою вітчизну проти інтервентів і 
узурпаторів, 

експ!р викриває всі форми лицемірства соціального і мо- 
рального,-- говорить Р. Роллан (,Спутники"). Величний геній 
Шекспіра створює величезної сили образи підступних зрад- 
ників, узурпаторів влади, лицемірів, наклепників, дворуш- 
ників, як сказали 6 ми сьогодні. Мабуть, перше місце в цій 
потрясаючій галереї належить Річарду 1ЇЇ. 
Фізичне обличчя коронованого ,вепря", яке викликає огиду, 

надиво точно відповідає його характеру, повному віролом- 
ства | підлого лицемірства та брехні і хитрості, ханжеської 
двйличвості,иєиаситноґо владолюбства, кровожадності. Навіть 
наймані вбивці вагаються виконати наказ Річарда, умертвити 
невинного Кларенса. „Опасный в кротости и тихий в злобе*— 
Річард настільки охоплений жадобою влади, що для досяг- 
нення ї готовий | „унижать 10, что прекрасно", ! „пробивать 
желанный путь кровавым топором". Він знищує в самому 
собі останні проблески людяності, роблячи навіть любов зна- 
рядлям своїх мерзенних цілей, 
Шекспір малює Річарда виключно сильною індивідуаль- 

ністю, повною невтримної енергії, здатною знищити всі пе- 
решкоди, які лежать на його шляху. Він готовий захопити 
владу над усім світом і будьякою ціною, не обтяжуючи при 
цьому свого сумління ніякими моральними нормами. Але 
навіть мати його змушена вислухувати полум'яну відповідь 
Маргарити, цієї Немезіди в людському образі, за Te, що вона 
родила такого сина (ІМ, 4). 
Цей ,Тартюф в образі короля і героя" (Роллан) здатний до 

найбільш витонченої демагогії. Згадаємо, що він приймає 
делегацію, яка просить його зайняти престол між двома 
єпіскопами (Ш, 7). Церква, яка освячує своєю присутністю 
злочинницьке узурпаторство,— скільки сарказму по адресу 
пе;ни i peairii в одн!й шй сцени! ® 

‘давалося б, не може вже родитися н1чого огиднишого за 

" Ми залишаємо тут без розглялу актуалізацію icropii в романі «Юність 
Генріха 1У° і спробу Г. Манна, як | інших сучасних письменників. знайти в 
образах історії підтримку сьоїй сьогоднішній боротьбі проти фашизму. 

3 A ще знахоляться люди, які сміють приписувати Шекспіру богобоязли- 
вість, схиляння псред церквою і нзвіть перед найбільш диким ї породжен- 
ням -- катол!\иизмом, 

Річарда . Проте, смертельно ранений капіталізм дивує 
тепер світ такими злочинами, перед якими бліднуть навіть 
пороки шег злої потвори. 
Другий у щй галере! — Макбет, якого „одно названье спо- 

собно воздух заразить". В ньому поет розкривае найглибшу 
думку про Te, WO досить мати непом!рне честодюбство ї 
гора!сть, щоб злочини устелили кривавий шлях до влади. 
1 це логіка пристрасті; „В тебе, я знаю, и гордость есть, 
и жажда громкой славы, да нету зла — их спутника*, — гово- 
рить лед! Макбег чоловікові. Г 3 П допомогою, під її вали- 
вом цёй „спутник“ приходить, 
Коли душею Макбета оволодіває пристрасть владолюбства — 

здавалося 6, — повинно змовкнути сумлння. Але Макбет, не 
боячись ні бога, ні страшного суду, тремтить перед людською. 
розплатою. „За вечность мне перелететь не трудно, HO суд 
сверш‘ется над нами здесь*. Йому загрожують не тільки 
земн! мстителі, як! підняли „здесь* проти нього меч справед- 
ливост!. Макбет зазнае в!дплати страшнишо!, ніж Ta, яка під- 
німається 3 найб\лыш потайних глибин його .внутрішнього" 
я. Це, звичайно, не POK, це людська природа мститься лі 
дин! за злочинницьке в н!й. Тому не стерти леді Макбет 
криваво! плями 3 своєї руки. Тому вона кінчає свої дн! 3 no- 
мутнілим розумом. 
Хтось спробував перелічити риси, як! становлять характер. 

Яго. Їх внявилось немало: ненавнсть до Отелло, его!зм i ци- 
нізм, нахабство з шдлеглими, хитр!сть і ласкав!сть у в!дно- 
синах з Отелло, зарозумілість і грубтсть 3 Емілією, дотепність 
в розмовах з Дездемоною, глузування з Poapiro, лицем!рство. 
І боягузтво на noal бою 1 безпощаднисть, коли він влаеться 
ло прихованих заходів, жадібність 10 грошей, честолюбство 
1 себелюбство, самовпевнен!сть | цин!чна в!дверт!сть, брехли- 
вість, прикрита фальшивою лдружбою і нещирою любов'ю. 
До всього того — ханжа ! розумний психолог, який вміє 
грати на слабих струнах людей, енерг!йний і спритний у здій- 
сненн! свого плану, фантазер i мр1йник, далекосяжней політик, 
який в1дзначаеться тонк!стю дипломата | чималою силою волі. 
Уже стало трив\альним, але від цього не менш справедливим— 
тверження, що „Отелло* не е трагедею ревност!. Траг!чною 
виходнть доля венещанського мавра i Дездемони через дов!р'я 
ло „друга“, що приховуе за маскою в!дданост! найпідступ- 
ніші зрадницьк! замисли, 

Так, зрадників треба не умовляти, а знищувати! Так i ве- 
лить робити гуманізм Шекспіра 3 Річардом !, Макбетом, 
Яго і „извергом от головы до ног" Едмундом Глостером. 
„Во всяком сердце тысячи мечей на бой готовы с извергом 
кровавым*® („Макбет“, V, 2). Це i є справжний гуман!зм, який 
нічого спільного не мае 3 помстою. 
В „Макбет!* Малькольм випробовуе Макдуфа, зводячи на 

себе різні брехлив! обвинувачення (IV, 3), „Сладострастие 
без меры*— прощае йому Макдуф, „ненасытное любостяжа- 
ние“— також. Але якщо в ньому BIACYTHI „правдивость, уме- 
ренность, терпение, любовь, решимость воли подчинять за- 
кону, уменье управлять самим собой“, якщо він He може 
„дать доступ истине и отличать заслугу скромную от гнус- 
ной лести“, а зам!сть усього цього він прагне роз!рвати згоду 
1 мир на землі, тобто розв’язати криваву браговбивчу війну 
через особист! або династичн! |нтереси, то він негідний He 
тільки бути королем, але й жити. Тут, від противного, Hami- 
чаеться 1деал державного діяча, розвиненого Шекст!ром в об- 
раз! „1деального“, „народного* короля Генріха V. 
Коли Макбет проявляе чудеса хороброст! i як герой бо- 

реться 3 норвежськими 1нтервентами, він оточений любов'ю 
народу. Коли нема протнр!ччя у героя з народом — нема 
1 драматичного конфл!кту. Можуть зм!нятися BIAHOCHHM між 
Макбетом і Банко, Річардом | Гестнгсом,— але як тільки 
вони проявляють себе щодо народу тиранами i шд 1х крово- 
жадною владою починае CTOTHATH народ — забуваються всі 
славн! 1х діла в минулому. Або в „Бур!“, де Просперо розпо- 
відає дочці про м!ланських тиран!в, як! „убить не смели нас, 
я был всегда любим своим народом“ (I, 2). Коли Kopioaaw 
вступае з 1нтервентами-вольсками на рідну землю — Шекспір. 
не щадить його. 
Шкаво, шо, запозичаючи сюжет „Макбета* з !сторично! 

хрон!ки Голіншеда і виправляючи Його в потр!бному для 
себе розумінні, Шекспір начисто в!дс!кае відмічений хро- 
нікою nepion „доброго* царювання Макбета. В уявленнй 
Шекспіра „добрим* король бути не може, якщо він віроломно 
зраджуе народ. Герой, який стае ворожим народу, який під- 
німає свій меч на щастя народу — повинен від меча і загинути. 

Точи свой меч на этом камне, Макдуф, 
Дай волю сердцу, растравляй страданье, 
Дай скорби превратиться в гнев. („Макбет*, IV, 3).



І на боротьбу 3 Макбетом піднімається наточений стра- 
жданням народний гн!в. На боротьбу 3 Макбетом, який узур- 
пував влалу, створив жахливе становище лля народу, WO 
стогне під його кривавим скіпетром -- піднімається все краще, 
що є в народі. Досить тільки з'явитися воїнам справедливо- 
сті-і один 1х погляд перетворюватиме людей в солдатів, „чтоб 
ужас бедствий прекратить, возьмутся за меч и женщины* 
v, 3). 
! Дос;пь пор!вняти промови Р1чарда | Макбета перед боем, 
1406 виразно побачити, на як! CHAH спираються’ сторони, що 
борються. Р1чард, перед яким у тяжкому сн! пройшли тіні 
замучених ним жертв, апелюе A0 найнижчих IHCTHHKTIB CBOIX 
солдат!в — до 1х власницькях почутт!в, розпалюючи 1х націо- 
нальну ненависть. Р1чард закликае забути не тільки страх, 
але й сумління, як единий закон, він утверджуе закон меча 
i списа. Противника він називае „стадом мерзких плутов*, 
жалюгідними, голодними | одчайдушними рабами | закликае 
пуститися скакати по калюжах кров!. Вся його промова по- 
будована на {стеричний HOTI, вона судорожна, | як крик уто- 
паючого, вона продиктована приреченстю. „Когда уж быть 
нам битыми ужасно, так пусть же бьют нас люди, а нё гниль". 
Навпаки, Ричмонд звертаеться до громадянських почуттів 
сво!х воїнів, він пробуджуе в них BHCOKY св!дом!сть справе- 
дливост! свое! боротьби, почуття палкого патр!ютизму: 

Сломите кровожадного тирана 
И сладок будет сон спокойный ваш! 
На бой с врагами родины своей — 
И родина заслуги ваши вспомнит! 
На бой, за честь и счастье ваших жен,— 
И жены ваши радостно вас вспомнят! 
На бой за ваших юных сыновей — 
И внуки вас ласкать под старость будут! 
Итак за бога н права людей 
Вперед знамена, наголо мечи! (V, 3). 

Жорстокий реалзм Шекспіра змушуе Р1чарда зрозум!ти 
перед остани!м боем MapHicTb свое! боротьби 3 правдою | ви- 
голосити самому собі вирок раніше, ніж Його вигодосить 
меч: 

Никто 
Из всех людей любить меня не может. 
Умру я — кто заплачет обо мне? 
Меня ль жалеть MM, ежели я сам 
Себя жалеть не в силах и не в праве (V,3). 

1, звичайно, Р1чарду не здобути перемоги! 
В трагедії воюють не пльки`Ланкастерський 3 Йоркським 
домом — Червона з Білою Трояндою. Народ п!ди!маеться на 
священну битву з своїми гнобителями. | не перемогти він 
не може. 

Ів „Макбет!* війська убивці, зрадника „ядут не из любви, — 
из страха*. І перемагае народ, який знае, що він бореться 
за „жизнь, свободную от страха“. 

Та ж демократична основа перемоги Генріха М над Фран- 
щею, 
Це переконливо доводить О. См!рнов: „За два або за 

три віки A0 виннкнення наукової історії Шекспір 3 його ге- 
нілльною інтуіцією уже зрозумів, що при Азінкурі не купка 
роловитих героїв перемогла іншу, а англійський лучник 
Помен (середняк-селянин) переміг феодальне рицарство Фран- 
ції, яке розкладалось. Він наочно демонструе це двома суміж- 
ними сценами, як! зображають англійський і французський 
табори напередодні битви (.Генріх V*, М, 6, 7): 3 одного 
боку--порожнє щегольство, фанфаронство, гострослів'я, бряз- 
котіння зброєю французських рицарів, 3 другого боку — 
серйозна зосередженість, чесна діловитість, почуття величез- 
ної ваціовальної відповідальності кожного солдата, Контраст — 
не стільки національний, скільки класовий" („Творчество 
Шекспира", стор. 94). 
В .Мірі за міру" Анджело суспільне благо здається конем, 

„которому он должен, вскочив в седло, сейчас же показать 
искусство править нм и силу шпор* (I, 3). 1 розвінчанням 
тирана зак!нчуеться драма. Приклад!в подбних бойових 
вистуг!в Шекст!ра проти пригноблення особи, яке завжди 
;упрпводи'ь пригноблення народу, можна було б навести ще 
безл1ч. 
Тут ми зупинимося ще тільки на „Корколан!“. 
„Нет ии одного rpexa, в котором беден, всеми богат он 

г]ї rlc;p.xo‘— характеризуе народний трибун Брут Коріолана 

Не треба забувати, що Шекспір уже на самому по- 

чатку малюе Кор!олана, що ботться брати в!дпов!дальнисть 
за в!йну, яку йому доручила вести батьк!вщина. Він знае, 
що внг!днише бути другим, н!ж першим, бо в раз! поразки, 
завжди можна тверднти, що вона сталась через Te, що Його 
не слухалн, а перемогу однаково припишуть Йому. Суть 
„Кор1олана* в конфл!кт! народу 3 героем, який у своїй na- 
триціанській зарозум!лост! не хоче зважати на народ, прези- 
рав „чернь“ як „верблюд!в“, що „при в!йську несуть припаси, 
одержуючи корм за важку роботу | що 1х жорстоко б'ють, 
коли вони д ношею поваляться“. Це доніцшеанське роз- 
криття образу ,Obermensch® ! в протилежнисть Ніцше — 
повне розв!нчання | засудження „надлюдини*“. До чого при- 
водить названий вище конфлікт? До злочину, найтяжчого. 
в очах Шекспіра, що він не раз підкреслює B CBOIX драмах— 
до зрадн батьк!вщини. Шексп!р твердить (IV, 3), що тільки 
той монарх хороший, коли він разом з народом, коли він 
дбае про народ, користуеться його ш!дтримкою. Як т\льки 
в!дбуваеться розлад між верх!вкою | демократ!ею — зовнішні 
ворогн неминуче скористуються внутр!шн!м розбратом. І mip- 
ровою перемогою буде nepemora зрадника Інтересів рідної 
земл! Кор!олана. 
Велика об'єктивність реаліста створила Кор!олана прямо- 

душним, впевненим у правот! сво!х принципів (його posrop- 
нута „антинародна* програма дана в Ш, 1), з яких roaos- 
ний —не змішувати патрищанську кров з плебейською. Kopio- 
лан чесний перед самим собою | — так, благородний, в!н He 
хоче 1 не вм!е (Ш, 3) брехати. Ця ж об'ективн!сть художника 
поставила біля нього немов карикатуру або пародю на 
Kopioaana — жалкий | пошлий образ Мененія Агріппи, який 
терпить таке ганебне ф!аско в своїй спроб! примирити 
зрадника з Римом. Мати Кор!олана Волумня перед лицем 
національної небезпеки вм!е подавити в собі класов! проти- 
річчя 3 плебсом (так яскраво виявлен! в сценах Ш акту) 
1, заглушивши горд!сть римлянки ! любов матер!, приходит 
до Корюлана, щоб схилити Його на „мир великодушний“. 
І в своему патетичному монологу (V, 3) вона по сут! про- 
клинав сина-зрадника, який в!роломно наступае 3 ворогом 
на Рим. Перемога Коріолана чи Його поразка — однаково 
mece загибель його матер\, дружин\, сину. Але в рідний Рим 
він зможе вступити тільки пе?спупивши через труп матері. 
Коріолан смиряеться. I що ж? Зрадивши Рим з вольсками, 
він падає від руки вольска Авфідія. Якщо Макбету, коли 
він цесно | геро!чно бореться за свій народ, цей народ пла- 
тить щирою любов'ю, то горд!сть Коріолана нав!ть в анало- 
г1чних обставинах не може мирити 3 ним римський народ. 
На самому початку трагедії, в розмов! обурених громадян 
уже виникае думка, шо He для слави батьк!вщини бився Kopio- 
лан, а для себе, не для звеличання свое! країни, а для зве- 
личання себе особисто. I цього йому не прощае н! народ 
в Tpareaii, ні Шекспір. 
Любов до народу у‘Шекст!ра — здорова ! справжня, без 

запобісання | загравания. Він не м!г, проте, мати надмірні 
111031 щодо його св1домост! або щодо твердост! політичних 
переконань римського плебса. Для цього не було шдстав 
i в сучасному йому Лондон!. В „Р1чард! Ш“, коли Глостер 
прнймае на себе корол!вське звання— „народ безмолвствует* I, 
Чи значить це, що i Пушкін не любив народу? 
„Мы голодаем, а у них амбары от хлеба ломятся. Их за- 

коны поддерживают одних ростовщиков, Всякий день отме- 
нястся какой нибудь закон, тяжкий для богачей; каждый день 
выдумывается другой закон беднякам на угнетенье. Если 
война нас не губит — они нас губят хуже войны всякой. 
Вот как нас любят отцы отечества* (I, 1). 1 цієї гнівної npasan 
народу не може перекрити и! суб'ективна чеснисть, н! пря- 
модушність Кор!юлана. Такому „батьков! вітчизни", що ве 
дав народу хліба, зрадив народ і свою країну, може бути 
уготований тільки трагічний кінець. „Кор!олан — це Лір до 
його прозріння" (О. Смірнов). 
Старий Лір залишається олин. Покинутий всіма (лише 

вірний Кент і блазень, якого раніше і людиною не вважали, 
не зрадили короля), король, якого вигналн дочки, який роз- 
губив почесну світу 13 ста рицарів,-в шалену бурю, обдер- 
тий, голодний, — він залишається насамоті 3 природою — 
лютою, грізною, злою. Позбавлений зовнішніх знаків своєї 
величної гідності, Лір перестав бути королем. Він просто 
людина, яка вперше почуває в собі не королівські, виховані 
умовними забобонами почуття, а людськ!. Лір прозріває, 

* Глостер. Ну что ж — онн кричали? 
Бук!нгам, Бог свидетель. 

Ни слова. Как немые истуканы! 
Иль камни мертвые, стоял народ, 
И граждане, как трупы побледи! 
Глазеди друг на друга, | 7. & (Il 
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вірніше в ньому прокидаеться людина. Через власні стра- 
ждания, фізичні ї моральн! йому стають ясні, близьк! вс! 
страждання людства, народу, дос! незнаного | зневажуваного. 
Злидн! бідняків, нещасних, промерзлих, голих нещаслившв, 
BCIX „с пустым желудком в рубище дырявом, без крова над 
бездонной крышей“,— це його, Jlipa, бідування | рани. Лір 
почав шкодувати людей, а зв!лси крок 10 пізнання сощаль- 
ної ивгівиосп в цьому світі, до усвідомлення своєї в цьому 
вини. Ї це не покаяння пана, ні. Лір піднімається до висот 
активного гуманізму, він побачив, що одягнений в парчу 
злочинець невразливий для закону, а той, хто одягнений 
в жалюгідне лахміття, завжди може стати перед судом, ско- 
рим і неправим. „Нет в мире виноватых! Нет! Я знаю! Я за- 
ступлюсь за всех!"--в цьому утвердженні грізне обвинува- 
чення не людству, а соціальній неправді, яка породжує 
страшну несправедливість, що П вперше довелося 3a3HATH. 
ЁКах цього в!дкриття проймае Jlipa, i геній Шекспіра, 

який почувае причини, WO породжують зло | жах на земл\, 
1де дам!. Устами блазня у Шекспра завжди говорить істина 
(32 маскою смишного шекспірівські блази! таять гострий 
1 критичний розум), ! в своему пророкувани! в ,Лірі" (Ш, 2) 
блазень говорить про час, коли люди будуть людьми: 

Когда поп не слевам, а делу даст свободу; 
Когда кабатчик лить устанет в пиво BOAY, 
Вельможа поучать начнет своих портных, 
А суд жечь на кострах развратниц записных; 
Когда в судах дела кончаться честно будут, 
Когда дворяне жить кредитом позабудут, 
Когда тревожить ложь HE станет языков. 
И не останется в толпе людской воров; 
Ростовщики начнут любить бугры и ямы, 
А сводни созндать монастыри и храмы: 
Тогда наш Альбнон и бравый наш народ 
Смятение обоймет и ужас проберет, 
И время вслед за тем такое уж настанет, 
Что люди по земле ходить ногами станут. 

Сощальна рівність, 10 необх!дност! яко! в гроз! | Gypi 
дійшла розтривожена думка Jlipa — незм!нно займае Шекс- 
піра. 
Ідучи далеко попереду свого часу, Шекспір виступає 

проти расової ненависті. В „Отелло“ увічнена непохитність 
расової рівності. Отелло — раб, який став генералом, який 
палко полюбив білу аристократку („она меня за муки по- 
любила, а я се за состраданье к ним“)— вбивае П, залиша- 
ючись при цьому кращим, чистішим, вищим за кого 6 то ні 
було в Tpareail. 1 це створено в епоху, коли за зв'язок 3 
блими жінками негр!в закопуваля GO груди в землю | вби- 
вади голодом, | подача Ikl нещасним каралася смертною 
карою. Во!стину Шекспір — борець за передов! ідеї, та й не 
тільки свого часу. Він | съогодн! так само картае приб!чни- 
к!в суду Лінча i расистського божев!лля гітлерівської Hi- 
меччини. 
У „Венешанському купш“ Лоренцо i трохи не бентежить 

еврейське походження Джессики, ! воно н! трохи не перешко- 
джае щастю 1х любов!. Ї це написано у ik, коли антисем!- 
тизм був дуже сильний | заохочувався оф!шально церквою, 
1, нарешті, Шейлок. В ньому расов! протир!ччя перекреслю- 
ються сощшальними („Его за то лак ненавижу я, что взаймы 
дает деньги без процентов и роста, курс сбивает между 

1, 3). Крзь всю низькість обличчя Шейлока палкою 
відповіддю тодішнім | теперишн!м антисем!там | расистам 
звучить знаменитий Його монолог П акту. В ньому на весь 
титан!чний 3picT піднімається гуман!стична велич Шекст!ра: 
„-Разве у жида нет глаз? Разве у жида нет PYK, органов, 
членов, чувств, привязанностей, страстей? Разве он не ест 
Ty же пищу, что н христизнин? Разве он ранит себя не тем же 
оружием и не подвержен тем же бодезням? Лечится не 
теми же средствами, согревается и знобится не тем же летом 
и не тою ж зимою? Когда вы нас колете, разве M3 нас не идет 
кровь? Когда вы нас щекочете, разве мы не смеемся? Koraa 
вы нас отравляете, разве мы не умираем, а когда вы HAC 
оскорбляете, почему бы нам не хотеть отомстить вам?" (Ш, 3). 
Мабуть | в пізнішій літературі не знайдеться н!чого, що 
могло 6 зр!внятися 3 щею палкою апологетикою людського 
в людині. 
Ще Бекон сказав, що „в знанні - сила. 

популярним лозунгом і нашого часу. Цю думку не раз по- 
вторює і Шекспір. (Наприклад, в ,Генріх: в „Багато 
шуму 3 нічого", в ,Періклі", де в образі Y.l:phmn можна 
пізнати ескізний начерк Просперо). 

Те, що шекс"і'г вмер в один день, одного ! того ж року 
з автором „Дон-Мхота* (23 квітня 1616 р.), дало прив!д ще 

Тургеневу говорити про близьк!сть Гамлета | Дон-Кихота. 
Нам також здаеться в цій аналогії глибокий 1сторичний смисл, 
хоча | в 30BCIM іншому 3B'A3KY. 
Сервантес бачить, що нов! буржуазн! в1дносини несуть за 

собою туш!сть практицизму, его!зм Ciporo розрахунку. Світ 
продовжуе бути сповненим` неправди, Tenep може ще більш 
злої | незалежної, тому що вона оголена до к!сток. Він сміявся 
{ плакав над злощастями свого героя, який намагаеться 3 
святих людських спонук, але з бляшаним мечем вступити 
в бій з людською неправдою. Він зрозум!в, що буржуазя в 
„льодов!й вод! его!стичного розрахунку* потопила „священ- 
ний порив побожно! мрійності, рицарського піднесення | 
мищансько! сентиментальност!* (, Маніфест комун!стично? пар- 
тИ"). Сервантес зум!в у самий posusit ново! буржуазной 
епохи побачити зворотну сторону золото! медам, де нема 
м1сця ілюзіям. Mpii, 1деали, благородн! спонуки, справжня, 
тобто безкорислива доброта і м'якосерд!сть, гуман!зм, віддані 
на наругу, 3 них глузують всі, кому тільки He лінь. 
Шекспірівський Гамлет — трагедійний i глибоко ф1лософ- 

ський образ, який викликав особливу к!льк!сть тлумачень, 
Молодий принц бачить, що не все гаразд в датському коро- 
лівстві. Він стойть на роздор!жж!. В ньому вже вмирае фео- 
дальна мораль 3 П дикими поняттями родово! помсти, стано- 
вими забобонами. Гамлет — св!док народження нового, про. 
яке так чудово писали Маркс 1 Ёнгельс. Але чи може він 
примиритися 3 цим новим, він — вихованець в!тенбургського 
ун!верситету, славного в той час CBOIMH гуманістичними 
традищями? Чи може він, так глибоко презираючи феодальну: 
ієрархію (чого варта найразючиша, навіть у Шекспіра, cuena 
3 могильщиками) — знайти собі Micue в цьому CBITI, повному 
фальші, де нав!ть королева - мати так ш!дло зраджуе пам'ять 
чолов!ка-короля | де не можна пов!рити | любим!й дівчині? 
А дв!р, повний лицем!рства, раболіпства і тупості, хіба 
здатний він примирити з собою людське? Як знайти дорогу 
до нового та Й чи варте це нове того, щоб A0 нього прагнути? 
Песим!зм? Так, мабуть, песим!зм, здавалося 6, такий дивний 
у енерг!йного оптим!ста Шексп!ра. Він 1де від свідомості 
того, що боротьбою за вселюдськ! |дезли гуман!зму, к!нець- 
кінцем, скористуеться жад!бна | безсоромна буржуазм. Чи 
Me тому так пом!тна посмішка скепсису у багатьох худож- 
ник!в В1дродження? 

Распалась связь времен... 

Що ж дал!? 

Что благороднее: сносить ли гром и стрелы 
Враждующей судьбы нли восстать 
На море бед и кончить их борьбою? (II, 1). 

Не зважаючи на н!бито безв!лля, розлад мж думкою і во- 
лею, Гамлет проводить свое життя 30BCIM He тільки в розду- 
муванні, але { в боротьб! 1 боротьбою к!нчае дн! сво!. Подібно 
до того, як над вмираючим Дон-К!хотом схилився дбайдивий 
Санчо-Панса, хвилі любов! народно!, WO не раз шдкреслюе 
Шекспір, омивають холодне тіло Гамлета. 
B .Тімоні Афінському" Шекспір піднімається 10 пафосу 

обвинувачення нових буржуазних в!дносин, не бажаючи 
миритися, з якими загинув і Гамлет. Шекспір проклинає 
фальсифікуючу силу грошей -- цього панівного зла в суспіль- 
стві, яке йде на Зміну середньов!ччю. Як говорив Mapki 
«Шекспір особливо підкреслює в грошах дві 1х властивос! 

1. Вони — видиме божество, перетворення всіх людських | 
природних якостей в 1х протилежність, загальне змішування 
1 перекручення речей; вони поєднують по-братському немож- 
ливості, 

2. Вони — всесвітня блудниця, всесвітня зводниця людей § 
народів" (Філософсько-економічні рукописи 1844 p.). 

озповідь поета (I, 1) символізує основну думку Шекспіра 
про те, що багатство служить единим критерієм цінності люди- 
ни, Дружба, повага, любов,-все тлетворне перед ,всесвітньою. 
блудницею". Багатий Тімон--і його оточуе натовп улесник!| 
які поспішають навперебій лицемірно виявити йому знаки 
поваги | відданості, які боготворять у ньому все, „даже стре- 
мена его коня". Нещасливий Тімон — коли він б1дний. Нема 
друзів, які так довго живуть за його рахунок, так багато 

юв'язані його філантропії. Знаходяться найрізноманітніші 
причини | приводи, але все зводиться до одного -- відмовлення 
лопомогти в сцені Ш акту. Пожадливі кредитори поспішають 
накинутися на Тімона, і нема нікого, хто простягнув би йому 
руку допомоги. Лише слуги не покидають його, тільки BOHH 
одні i в радості, | в горі залишаються вірними Тімону. Втім 
його шкодують, але не ті „друз!“, а 1х слуги, WO їм ніяково 
і соромно за підлість своїх хазяїв. Гроші, підкреслює цим 
Шекспір, переїнакшують тільки багатих. 



Коли скрині порожні -- людина вже не може вільно Яти за 
веліннями серця (II, 2). Золото, багатство — ось єдині міра 
речей. Воно вирішає мир, війну, ICTHHY; створює дружбу, 
любов, справедливість, героізм, науку, освіту; руйнуе мораль- 
ність, сім'ю, здоров'я; все купує і все продае — { Істину, | 
любов, | справедливість. Через золото стали „царями мира — 
звери",тобтолюди набули обличчя звірів. Продажними € худож- 
ники і поети, як | 1х мистецтво, вчені | священкослужителі, 
як і 1х наука | релігія, сенатори | воїни, як # їх посади 1 1х 
меч!. Золото служить тільки злу, в ньому зосереджені всі 
причини зла на землі, воно -- прокляття природи над брехли- 
вістю людей. В цьому світі-всі злодії. „Что ни украли 6 
вы, украдете у вора", — говорить Тімон солдатам (IV, 3), яких 
злидні змусили стати розбійниками. 

І в античній драмі, ! у сучасників Шекспіра, не кажучи вже 
про пізніші часи,-нерідко чути було гнівні голоси nepe- 
дових художник!в проти страшно! влади золота над світом. 
Але мабуть тільки Бальзак 1 Пушкін можуть зрівнятися по 
цій обвинувальній страсності 3 Шекспіром, з його шаленою 
ненавистю гуманіста, який захищає право людини на людське 
і виявляе всю несамовиту могутність свого генія до „уз. всіх 
уз", до ,гальванохімічної сили суспільства" (Маркс)--золота. 
Неларемно Маркс, ілюструючи силу грошей при капіталізмі, 
часто звертаеться A0 прикладів з .Тімона Афінського". 
Велике чоловіколюбиве серце Шекспіра не могло миритися 
з пршиигир‹шиою суттю золота | з всевладнистю Його над 
людьми. | воно створило незабутній обвинувальний акт 30- 
лоту, багатству, людським порокам, ними породженим. 
Шекст!р — cnipeus любов!, зв\льнено! від усякого гніту, 

любові, яка смиливо ! гордо 1де через ус! перепони, сповнює 
силою слабих, облагороджуе злих, примиряе ворог!в. Все- 
підкоряючу, поб1доносну силу любов!, П невичерпний опти- 
мізм Шекст!р одягнув у разючу по своїй висок!й поетично- 
сті-- форму. 
B .MIpl за міру" тиран Анджело намогається підвести 

любов під безжалісний меч закону, що знає тільки холодну 
букву | не хоче зважати ні на яке вільне виявлення простого 
людського почуття. Гуманіст в герцогській мантії — Вінчен- 
цо рятує від цього меча закоханих Клавдіо ! Джульєтту, 
винних лише B любові один до одного. 
Шекспір палко засуджує всякі спроби скувати чисті | бла- 

городні спонуки серця. Тому так їдко висміює він у своїй 
блискучій комедії .Марні зусилля кохання" пуритансько- 
ханжеські спроби людей насилувати свою власну природу. 
З задумано! королем заборони. під страхом ганебної | пу- 
блічної кари, зустрічатися з жінкою нічого не виходить тому, 
що 

как море непременно 
Должно нметь прилив свой и отлив, 
Как небосклон держать не может скрытым 
Свое лицо — так молодая кровь 
He слушаєт отжившего закона, 
Не можем мы нтти наперекор 
Тому, что нас заставило родиться (ІМ, 2). 

Король закохується в принцесу, Бірон створює сонет в 
честь Розалінди, Дюмен декламує про свою любов %o Ката- 
ріни, Лонгвіль — 10 Марини, Башка — порушуе заборону 3 
Жакнегою ! помісь претенціозної жеманності | пишномов- 
HOT солодкуватої поезії дон-Армандо намагається, хоча | без- 
успішно, порушити клятву 3 тією ж Жакнетою. Все це з0- 
всім не проповідь гедонізму, а здоровий вияв бунту плоті 
проти штучно нав'язаної їй заборони, та ж гра буйної крові, 
яка б'є 3 кожної сторінки Боккаччіо, 3 кожного полотна Ру- 
бенса, грає в кожній сцені п'єс Лопе. Це утвердження сп'я- 
#510401 радості життя, щастя кохати і бути коханим-- найха- 
рактерніша риса художників Ренесансу. Навіть зовнішньо- 
божествене ставало піл 1х пензлем реал!стично-земним. Ледве 
чи не всі мадонни — портрети коханок художників, у всіх 
них підкреслено, WO вони — грішні жительниці цієї грішної 
землі. 
Найяскравішим утвердженням неможливості насильства над 

природою служить сцена (IV, 2), коли всі-- король | його 
три приятелі, ховаючись один від одного, не маючи сили 
додержувати клятви, признаються в любові 10 француженок, 
що охопила 1х. I непотрібно було довгих спокус, як це було 
3 святим Антон!ем. Досить було тільки з'явитися жінкам у 
заборонній зоні королівського парку, щоб клятва була пору- 
шена на загальну радість | полетіла шкереберть вся наду- 
маність ! протиприродність добровільного лицемірства. A що 
може бути радіснішим за свободу жити, любити, обирати 
собі подругу по одному велінню серця. | прекрасним гімном 
в честь любові, незв'язаної ніякими путами, почуття природ- 

ного 1 щасливого, високого І поетичного — звучить монолог 
Бірона B кінці IV акту. В ньому Шекспір пор!внюе безглуз- 
дий піст, який вони поклялись додержувати, 3 відкритою 
зрадою держав!, „где молодость царит*. 
Нема в світовій літературі пов!ст! про любов, яка звучала 6 

більш життествердно, ніж траг!чне оповйдання про Ромео | 
Джульетту. Полум'яниоче 3 першого погляду, це гаряче по- 
чуття проникло в найбільш прихован! тайники двох юних сер- 
дець. Любов перетворилася в пожежу, погасити яку HE дано 
нав!ть смерт!. Така любов — MyKa, але „найб!'льш благородна, 
найбільш піднесена, найбільш !ндив!дуальна 3 мук" (Енгельс). 
Вся порив, пристрасть — ця любов — саме благородство { 
справжня поезія, Але в світі, де пануе зла воля родової 
помсти,- цей найогидніший вираз феодальних нравів, -нема 
місця простому людському почуттю. 
Може пристрасть, яка полонила Ромео, можна погасити, 

змусити його палке серце охолонути і забути інше серце, 
що рветься A0 нього назустріч? Нема таких засобів, коли 
любов справжня, A що може бути вище і чистіше, ніж лю- 
бов Ромео до Джульєтти? Шекспір утверджує хоча 6 (Ш, 3) 
примат любові, тобто людського, над божественним, тобто 
смиренням, терпінням, боязню кари за порушений закон. 
Що ж, Лоренцо знаходить для Ромео ліки--філософію... 

К чорту философию! 
Ведь философия твоя Джульетты 
Мне не создаст! 

В цьому г!ркому вигуку Ромео— обвинувачення всій схола- 
стичній премудрост! церкви, яка не може допомогти людському 
щастю, отже вона | н!куди не годиться. „Как можешь ты 
судить о TOM, чего не чувствуешь*. Схоластика тому | cxo- 
ластика WO вона не може ні зрозум!ти, н! в!дчути живого 
життя, бо вона своїм в!стрям спрямована проти життя, NPOTH 
людини. 

Як! тільки лайлив! слова не знаходить батько Капулетт! для 
Джульетти, що не хоче йти під вінець 3 людиною, обраною 
не її серцем, а розрахунком старика. Метушачись в шуканн! 
виходу, Джульетта спершу пробуе знайти пром!нь надії в 
богов!, в якому вона звикла знаходити BTIXY у др!бних бідах 
1 провннах. „Хоть не царит ли жалость в небесах ? Оттуда ль 
хоть не взглянет в бездну скорби?* Оновлена любов'ю, вона 
намагееться, к!нець-к!нцем, вступити в боротьбу за свое зем- 
не щастя земними ж засобами. Ну, а якщо ні?. „Так смерть 
всегда в руках моих*. 
Як і багатьма роками пізніше в „бездне скорби* життя не 

знайдеться місця ніжному почуттю Емми Bosapi, так 1 бутон 
любов! веронських коханщв не розпускаеться щасливою 
квіткою. Через багато рок!в цин!зм буржуазног морал! розда- 
вить любов | саме життя Катеринн і Анни Кареніної. Так 
варварство і дик!сть середньов!ччя вбивають Ромео І Джуль- 
етту. | в ус!х випадках торжествують життя і любов, як вті- 
лення перемоги людсько! природй. 
Проти середньов!чно! морал! підносить у сво!й знаменит!й 

трагед! гн!вний голос Шекспір. 1 epy Лоренцо, cy6'ex- 
THBHO чесному | хорошому, TOMY не вдається допомогти любля- 
чій молодості, що він сам намагається не зруйнувати те, що 
встановилось („хто nguae. той повинен діяти"), а хитру- 
вати 3 ним, обходити його, шукати шляхи для компромісу. 
Тому вс! його намагання, хоч 1 спрямовані до блага, ство- 
рюють трагічний ф!нал. 
Треба зруйнувати перешкоди, skl стоять на дорозі людини. 

Тільки тоді зможуть розквітнути справжні | висок! почуття 
ї Велика правда Шекспіра в тому, що не побачивши можли- 
востей такого розквіту в навколишньому житті, він | не 
намагався замінити його прекраснодушним, але вигаданим 
Ідеалом, а показав його реалістично, тобто трагедійно. 

Нові буржуазні відносини, свідком виникнення яких був 
Шекспір, також не створили умов розквіту людського в лю- 
дин!. Через 200 років інший великий гуманіст, якого Маркс 
любив так само, sk | Шекспіра — створював повість про життя 
«бідного створіння", жінки, яка „не от мира сего", яка була 
створена ,найніжнішою дружиною | не знала чоловіка, яка 
6I¥u б зразком матері | не насолодилась щастям мати дитей*. 
(Бальзак — „Евген!я Гранде*). 

Печальнее не слыхано на свете 
Сказанья о Ромео и Джульетте. 

У Шекспіра найчист!шу любов Ромео i Джульетти приво- 
дить A0 катастрофи найлют!ший ворог тод!шнього людства — 
феодал!зм. В боротьб! 3 ним вони не здаються, | тому справа 
1х торжествуе. Найлют!ший ворог сучасного людства — капі- 
талізм ! Його наймерзеннише породження — фашизм душить 
найкраши, найблагородн!ш! помисли людини. Тільки зв!льнена 11
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„Макбет“ у Сталінському державному драматичному те- 
атрі. Постановка засл. арт. УРСР В. С. Василька. Худ. Борис 

Ердман. Сцена у леді Макдуф 

від льоду ,передісторії"- повінь соціалізму несе людству 
справжній гуманізм. І нам, людям соціалізму, тому так дорогі 
1 близьк! голоси THX, хто 3 глибини віків підносили своє 
бойове слово за щастя людини. 

жж * 

В записній книжщ! Чехова сказано: „Думка npogecopa: 
не Шекспір головне, а примтки до нього“. Проте, бібліо- 
теки, створен! коментаторами Шексп!ра, не заслонили у 
в1ках велич! | живо! сили ген!ального поета. Без академ!чного. 
глянцю, „как живой с живыми говоря*— Шекстр завжди був 
на щит! реал!стичного мистецтва, яке піднімалося, | боротьба 
за Шекст!ра завжди була боротьбою за реал!зм. 

+ * * 

Любов радянського народу A0 театру ген!ального драма- 
турга далеко залишила позаду nonyaspuicts Шекстра на 
Заход! | зокрема у нього на батьк!вщин!. Там автор „Л!ра“ 
належить до числа KAACHKIB, яких шанують, але не читають 
i надзвичайно рідко грають (шкаво, що і кількість театр!в 
У Лондон! в епоху Шекспіра — беручи прополпюимыю на- 
Селению — незрівняно вища, ніж в сучасному Лондоні). Його 
навіть недосить знають, через що можливий був такий харак- 
терний епізод з Чемберленом. Повертаючись з Мюнхена, де 
прем'єр підписав ледве чи не найганебнішу сторінку євро- 
пейської Історії!?, він спробував підтримати падаючий авто- 
ритет своєї політики авторитетом Шекспіра. В його промову 
на Клойдонському аеродромі була включена цитата з „Ген- 
ріха ІМ", яка викликала захоплення присутніх | потім була 
роздута до тріумфу реакційною пресою. Цитата говорила: 
„Из крапивы опасностей мы извлечем цветок спасенья" 
(ч. 1, Ц, 3). Вокстину видовище для бог!в — Шекспір в poal 
захисника пресловутих мюнхенських „принцип!в* національ- 
но! ганьби | зрадництва, як! не знаходять в собі аналогії B 
icropii. I це — Шекспір — автор потрясаючого по сил! narpi- 
отичних почутт!в „Генриха V*, повного високо! гордост! 
i впевненост! в силах свого народу, в могутност! національ- 
ної 36poi. Ї ue Шексп!р, який залишив так! полум'ян! рядки 
про рідну землю: 

О, Англия! Ты, истый образец 
Вёличия душевного! Геройский 
Великий дух хранишь ты в малом теле! 
Каких высот ты не смогла 6 достигнуть, 
Будь все TBOM сыны тебе верны, 
удь все воистину тебе сынами 

Ho 3pu свой стыд! Французы, отыскав 
В тебе гнездо пустых сердец, сумели 
Их золотом наполнить A0 краев, 
Нашлись продажные три души: сер Puuapa 
Граф Кембриджский, лорд Скруп, сэр Грей. Они то 
За злато красное, о стыд багровый, 
С трусливой Францией стакнулись втайне. 

(„Генрих V*, хор перед ІЇ актом). 

* Так эдавалось тоді. Наступи! події в Іспанії та | в самій Чехословач- 
чині пок шо мюнхенське зрадництво--далеко не межа для керівників 
капіталістичних, так званих „демократичних країн, 

Тмена інших сер!в | лорд!в, як! зраджують нин! батьк!е щи- 
ну, міг би назвати съогодн! Шексп!р. 
Допитлив! люди, не пов!ривши св!дченню Шексп!ра на 

захист Чемберлена, перев!рили св!дка і з'ясували, що безпо- 
середньо за фразою, яка викликала таке бурхливе ставлення, 
1де: „Затея, за которую тм взялся, опасна. Друзья, которых 
ты перечислил, ненадежны, самый момент выбран неудачно, 
и весь твой заговор слишком легкомыслен, чтобы переносить 
столь серьезные опасения*. Так нащональний геній з дале- 
кого минулого бореться за честь свое! батьк!вщини, завдаючи 
влучних удар!в людям, як! зраджують П 1 інтереси всього 
передового | прогресивного людства. 
Німеччина здавна славилася сво!ми вченими, як! уважно. 

1 глибоко вивчали Шекспіра. Імена Шлегеля, Tika, Герв!нуса, 
Боденштедта | багатьох інших залишаться в шекспірології. 
Славний був н!мецький театр, де блискуче виконували 
шекспірівські драми, про що коротко було сказано вище. 
Відомі десятки н!мецьких художник!в, як! присвятили свої 
роботи \люструванню шексп!р!вських твор!в, але все це B MH- 
нулому. Фашистськ! вандали, як! відкинули передову { кул 
турну кра!ну на сотн! рок!в назад, як! перевершили B своему 
1зув!рському мракоб!сс! найстрашніші CTOPIHKH середньов!ч- 
чя, — визнали Шекст!ра, так само як і в!тчизнянвих класик!в- 
гуманістів, „крамольним*. П’еси Шекспіра не йлуть на сцені, 
та й грати 1х було 6 н!кому. Найкраш! актори ! режисери, 
разом з найкращими письменниками перебувають в ем!- 
грації, де т!дтримують св!гоч велико! культури н!мецького. 
народу. Шекспір 3 аналог!чного приводу сказав: 

Нехорошо, когда орлы по клеткам, 
А ястребы и кобчики на воле. 

(„Р1чард ШЕе, 1, 1). 

Фашистський кат Геббельс бореться з інтелігенцією, за- 
микаючи Ш в концентращйн! табори, старанно знищуючи 
найменш! проблиски св!жо!, а значить | антифашистськой 
думки. В країні, де р1жуть на куски полотна Ренуара, спа- 
люють на кострах найкраш! твори людського ген!я — нема 
м!еця Шекст!ру. Під владою свастики, де офищально забо- 
ронені Мендельсон | Малер, Мейербер | Оффенбах, Сен-Санс 
1 Бізе, де виконавц! бетховенського „Ф!дел!о* прямо 3 кон- 
церту в!дправляються в тюрму -- нема місця Шекспіру. Там, 
де пануе терор, після пол!тичного скандалу на прем'ер! за- 
бороняеться „Дон Карлос“, там, де захоплення молод! Шіллером 
літературний молодчик Мелер називае „1л!отизмом“, там на 
Шекспірі фактично поставлено veto, 60 кожний рядок у нього. 
палко клеймить варварство в людських в!дносинах ! політиці 
1 прославляе вільний прояв людських почуттів вільної лю- 
дини. 

Зброя, якою буржуазія насмерть вразила феодалізм, на- 
правляється тепер проти самої буржуазії, говорив Маркс. 
По-революційному активний 1 дійовий гуманізм Шекспіра, 
природно, сьогодні звучить антифашистськи. Шекспіра не 
можна ставити у фашистській Німеччині!, бо як глядачеві, 
що вміє в „Коварств! | любові" бачити у Вурм! | президенті 
більш сучасні персонажі--не нагадае Річарл 1Ї огидні образи 
вождів „Ш! Імперії". Хіба можлива постановка ,Отелло" або 
„Венешанського купця" в охопленій расистським божевіллям 
країні? Мало того, що мавр одружений 3 білою жінкою, він 
ще вбиває її, викликаючи співчуття залу глядачів. Мало того, 
що єврейка Джессіка тікає з Лоренцо, Шейлок насмілюється 
захищати свою людську гідність. Хіба може фашистська цен- 
зура допустити на сцену „Короля Ліра", де так актуально 
звучать фрази: 

Сквозь рубище худоє 
Порок ничтожный ясно виден глазу; 
Под шубою парчевою нет порока, 
Закуй злодея в золото,—стальное 
Копье закона сломится безвредно; 
Одень его в лохмотья — и погибнет 
Он от пустой соломинки пигмея. 

{1V, 6). 

Так само веприйнятні слова: 
Гле нету правдн, 

Там не могу я храбрым бить. 
v, . 

е будемо тут розповідати про мерзенні фальсифікації Шекспіра, вла- 
вані на теперішній німецькій сцені. 



Зате 

прекрасен меч, 
Когда он обнажен за справедливость. 

(.Tempix 1У*, ч. 1, 11). 

Образ Макбета нагадуватиме високопоставлених OCIG, а 
слова: 

Вельможа 
И бедный раб GeryT, нашедши случай; 
А кто остался поневоле с ним, 
Тот сердцем далеко — 

(v, 95 

прозвучать явним натяком. 
Нічого вже й говорити про „Гамлета*, !нтелектуальний 

образ якого дуже мало в'яжеться з солдафонським уніфіко- 
ваним, „стинно-ар!йським* духом. Недавно в Нимеччин! ви- 
йшла книга „расового теоретика* Г. Гюнтера — „Д1вчата i 
жінки у Шекспіра з расово! точки зору*. Як пов!домляе 
про це журнал „Интернациональная литература* (1938 p., 
№ 12), більшість ж!ночих образ!в Шекст!ра, за визначенням 
Гюнтера, непридатн! для ролей дружин | KOXaHOK „расово- 
повноцінних" молодих людей. Н! Клеопатра, н! Дездемона, 
яка порушила „чистоту раси“, н! Джульетта, яка „уособлюе 
тип південний", н! Офел!я, н! Кресс!да не витримують кри- 
тики 3 точки зору расово! теор!. Вони „забракован!* фа- 
шистським „теоретиком“. Зате особливе захоплення BHKIH- 
кае у нього леді Макбет. Він вважае, що „такий тип жінки 
підходить для німецького мужчини". Своя своїх познаша! 
Не важко уявити собі, що коли б чума фашизму заразила 

Англію, то Мослі? заборонив би в Англії грати Шекспіра, як 
«неповноцінного" 3 фашистсько! точки зору | органічно во- 
рожого їй. 
Така ж доля Шекспіра, як | інших геніальних представників 

мистецтва Відродження, в Іінших країнах, де панує дика 
і оскаженіла орда фашистів. Так, „культуртрегери* icnan- 
ського „фюрера* Франко вважають автора ,Дон-Кіхота" трохи 
чи не головним винуватцем л!берального (B це слово вони 
умудряються вкладати поняття про все прогресивне, від 
демократичного A0 KOMYHICTHYHOr0) образу думок 1спанського 
народу, ! вони не так уже помиляються. Автор геро!чно! 
„Нуманси“, як | 1спанський народ, ніколи не примирився 6 
3 1тальянськими | н!мецькими бандитами, як! бомбили Його 
любиму, сонячну Іспанію. Герой Лепанто н!коли не став би 
зрадником і каштулянтом. |тальянський фашизм справелливо 
бачить в гуманістичній культур! кв!нченто свого явного 
ворога. Думки Данте ! Петрарки, образи Мікель Анджело і 
Леонардо не гармонують з кровоточащими словами | ділами 
„дуче“. А свободолюбиве мистецтво епохи Гар!бальд! просто 
вилучаеться 3 вжитку — Його вважають трохи чи не прямим 
виступом проти фашизму. Разюче, але факт, що заборонена, 
наприклад, „А!да* Верд!, де глядач зможе вбачати нега- 
тивний відзив про захоплення Абіссінії i т. д. 
У Франци боротьба між явним і прикритим ризноман!тними 

фіговими листочками фашизмом | народним фронтом розгор- 
таеться дедал! гострише. Геро!чне минуле французського на- 
роду, який не мириться 3 гнітом тиранії | деспотизму, славн! 
традиц! французськог інтелігенції, яка завжди підносила св!й 
гнівний голос проти мракобсся (згадаемо Вольтера, який 
захищав Каласа, Гюго — парижських комунар!в, Золя — Дрей- 
фуса) ш!дносяться червоними прапорами проти фашизму, 
проти найстрашнишо! після навали варвар!в небезпеки, яка 
загрожуе людству- 
Це страшне цькування культури в!дбуваеться тепер в епоху 

літаків | радю, в здичавілій Європі, N0 сут! значно більш 
ликій, ніж за час!в „огороджування* в Anraii.. Яким траг!з- 
мом звучать слова 1рландського письменника Джемса Феллана 
про 10210 европейсько! культурн: „Я пишу ці рядки у Франш!. 
Мо! книги видаються в Англи, в Ірландії, в Америці. Як 
довго можу я бути впевнений, що в АнглИ | у Франції на 
поета або’на письменника не дивитимуться як на дикого 
звіря. Чи можу я бути певним, що завтра у Франції або 
в Англії написати картину чи створити поему не буде р!вно- 
звачно тому, щоб одержатн ордер в тюрму або м1сце на 
кладовищі? Hi, після всього, WO стадося 3 моїми друзями, 

* Вс! переклади дан! no noswomy з\бранию твор!в Шекст!ра nia ред. 
Венгерова, вид. Брокгауз | Ефрон, Спб., 1902. 

* „Вождь* ангайського фашизму, який кзяю напрокат сво! „лозунга“ у Fitacpa. 

„Сон літньої ночй“ у киінсы‹омё театр! 1м. Ів. Франка 
{1927 р.). Постановка нар. арт. YPCP г. П. Юрн. Сцена 3 п'єси. 

I3 збірки Держ. театр. музею УРСР 

мислящими людьми Австрії, Італії, Нимеччини, Чехословач- 
чини, не може бути тако! впевненості" („Интернациональная 
литература“, 1938 р., № 11). 

1 тільки в перемогах сощал!зму в Радянськ!й країні черпае 
Феллан, як ! вся передова інтелігенція Заходу, впевненість 
в к!нцев!й перемоз! над фашизмом. 
Фашизм, заз\хаючи на свободу людсько! думки, повертае 

світу 1зув!рське безумство. Він намагаеться відібрати у лю- 
дини право на думку, розстрілюючи Гарсія Лорка, ховаючи 
в тюрм! Ернста Тельмана, виганяючи Альберта Ейнштейна. Фа- 
шизм хоче знищити багатство, створене передовими ген!аль- 
ними представниками людства, Це Шексп!р 1 ШИллер, Гете 
1 Бетховен. Це французськ! просвітителі, i Бальзак, Сервантес 
1 Лопе. Вс! вони сини свого народу і свого в!ку, | вс! вони 
належать ус!м народам | ус!м вікам. 
Людський гений — !нтернащональний. Творчо користуючись 

хрон!ками, легендами, новелами, драмами, поемами та історією, 
створеними народами багатьох країн, Шекспір сплавив yce 
це багатство у злиток найчудов!шого золота і в!ддав народам 
ус!х країн, як! відлили нов! і нов! чудесн! злитки. | ніяким 
расистським бредням не зруйнувати злитно! едност! загально- 
людсько! культури! 
Людський геній — гуман\стичний у найвищому, найсправ- 

жнішому розум!нн! цього слова. Тому так ботться Його. 
людоненависницький фашизм, бо спалення культури на кострі 
€ озйака не сили, а слабост!. „Еретик TOT, кто поджигает 
костер, а не TOT, KTO на нем горит* („Зимова казка*, П, 3). 

.. * 

ай ХУШ вк прийде на допомогу XIX: философи, наші 
попередники були апостолами правдн, закличемо 1х просла- 
влені тіні; нехай перед лицем монарх!в, як! мріють про в1йну, 
вони проголосять право людини на життя, право вільної 
свідомості, суверенн!сть розуму, свят!сть праці, доброту миру, 
{ якщо на тронах пануе н!ч, нехай 3 цих великих могил засяе 
св!тло*, — говорив Гюго в промові, присвяченй сторіччю 
3 дня смерт! Вольтера. Ми в прав! сказати ширше: вся велика 
багатонащональна культура людства проголошувала торже- 
ство розуму, свят!сть праці, ul священн! права людини—! вся 
вона тепер піднімає „старое, но грозное оружие* свого слова 
проти тих, хто намагаеться відняти у людства ясний | ра- 
дісний день. 
В боротьб! 3 фашизмом беремо участь не тільки MM, су- 

часники. Велик! діячі минулого, майстри культури — стоять 
в одній колоні з нами. Ми видчуваемо 1х крок поруч. Ми 
раді, шо вони 3 нами. 
В наший кратн! зд!йснена мрія всіх найкращих ум!в люд- 

ства, СРСР — світоч прогресу, надія людства ! оплот куль- 
тури ! миру, та сила, яка несе всьому CBITOBI справжній 
гуманізм--соціалізм. До нашо! країни звернен! погляди усього 
що е передового і прогресивного в CBITI, бо наша батьк!в- 
щина — батьк!вщина нового, вільного людства. В наший країні 
майстри культури минулого беруть участь в боротьб! за збу- 
дування небувалого в історії комуністичного сустльства. 

З великих могил сяе CBITAO. 3 могили в Стредфорл! світить 
сллучий пром!нь чудового радісного сонця. 


